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Le président de la délégation, M. Parish, ouvre la séance à 11 h 30.

1. Adoption du projet d'ordre du jour PE 381.123

L'ordre du jour est adopté tel quel.

2. Approbation du projet de procès-verbal de la réunion du 24 octobre 2006 PE 381.105

Le procès-verbal de la réunion est adopté tel quel.

3. Communications du président

M. Parish accueille les représentants des missions australienne et néo-zélandaise à l'UE. Il 
annonce qu'il écrira une lettre de remerciement à S.E. Peter Grey, l'ancien ambassadeur 
australien, qui a récemment quitté Bruxelles. M. Parish accueille également M. Luc Vandebon, 
nouveau chargé d'affaires de la délégation de la Commission. Enfin, il fait remarquer que la 
séance sera suivie d'un buffet à l'extérieur de la salle de réunion, auquel tous les membres et le 
personnel sont invités.

M. Parish exprime également son mécontentement quant au fait que les services d'interprétation 
ne sont pas souvent disponibles pour la délégation.

4. Présentation du projet de programme d'activités de la délégation pour 2007

Le projet de programme des activités de la délégation est présenté aux membres. Ils sont 
informés que celui-ci doit encore être approuvé par la Conférence des présidents. M. Parish fait 
remarquer que la date de la réunion interparlementaire avec la Nouvelle-Zélande n'a pas encore 
été fixée.

Mme Sarah Storey de la mission australienne présente le programme révisé de la visite en 
Australie prévue pour le 26 février 2007.

M. Rack réitère son opinion qu'aucun interprète ne devrait les accompagner. M. Parish en prend 
note, mais précise que la décision finale sur ce point lui revient. M. Nicholson répond que la 
délégation peut être flexible au niveau du nombre de personnes qui prendront part à la visite en 
Australie en 2007. M. Chichester avalise les avis des deux derniers intervenants.

M. Parish fait remarquer que chaque groupe politique devrait organiser des petits-déjeuners de 
travail avec leurs homologues politiques lors de leur séjour à Canberra.

M. Rack est partisan d'une visite universitaire. Il se félicite également des propositions de 
discussion sur les problèmes d'immigration. Mme Storey déclare qu'il devrait être possible 
d'organiser une réunion avec le ministre en charge de l'immigration.
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M. Parish fait remarquer qu'il serait opportun de diviser la délégation en deux groupes de 
manière à pouvoir aborder des sujets d'intérêt particulier.

M. Nicholson fait part de sa satisfaction quant au travail réalisé lors de la préparation du 
programme. Il indique que la délégation doit être informée correctement des principales 
évolutions concernant REACH. Il se réjouit de rencontrer les parlementaires provinciaux en 
Australie occidentale. Il souligne également l'importance des discussions sur les questions 
agricoles. M. Parish déclare que la délégation pourrait parler des problèmes agricoles et vinicoles 
lors de sa visite en Australie occidentale.

Mme Storey fait remarquer qu'il devrait être possible de rencontrer les parlementaires 
provinciaux d'Australie occidentale le jeudi après-midi ainsi que les parlementaires fédéraux 
étant rentrés pour le week-end.

M. Claeys soutient les propositions de discussion sur les questions d'immigration et d'affaires 
étrangères.

M. Cramer précise qu'il ne fera pas partie du voyage, mais s'enquiert de la position de l'Australie 
par rapport au protocole de Kyoto.

Mme Burrows de la mission australienne déclare que l'Australie a signé le protocole, mais ne l'a 
pas ratifié et n'a pas l'intention de le faire à court terme. Le gouvernement a examiné le problème 
du changement climatique et des réunions avec les personnes concernées pourraient être 
organisées.

M. Chichester se fait l'écho du besoin d'examiner la question du changement climatique et 
souligne qu'elle devrait être associée aux problèmes de l'énergie. Il met l'accent sur l'importance 
de ne pas perdre cette problématique de vue lors du séjour à Canberra. Mme Storey insiste sur le 
fait que les questions de l'immigration et de l'énergie constitueront des éléments essentiels de la 
visite.

M. Takkula souhaite visiter des universités, faisant remarquer que les résultats de l'Australie et 
de la Nouvelle-Zélande lors de la dernière enquête PISA étaient plus que satisfaisants. Il souligne 
que l'UE pourrait en tirer des leçons. M. Parish se réfère au débat intéressant qui s'est tenu dans 
une université lors du séjour en Nouvelle-Zélande.

M. Simpson demande un briefing sur l'Australie. M. Parish précise qu'une note d'information 
sera préparée et que la Commission sera invitée à la prochaine réunion de la délégation qui se 
tiendra le 24 janvier 2007 afin de tenir les membres informés.

5. Questions diverses

M. Vandebon de la Commission se présente et exprime sa volonté de donner des instructions lors 
de la prochaine réunion.
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Mme Lowe de la mission néo-zélandaise déclare qu'une décision sera prise au mois de mars ou 
avril de l'année prochaine quant à une visite du Parlement européen en 2007. M. Parish indique 
qu'il souhaiterait que les membres de la délégation néo-zélandaise viennent en automne.

6. Date et lieu de la prochaine réunion

M. Parish annonce que la prochaine réunion aura lieu le mercredi 24 janvier 2007 de 10 h 15 à 
11 h 15. 

La séance est levée à 12 h 15.
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